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 ن الرحيمبسم الله الرحم

  
 المبادئ

 
АСОСЛАР 

 

 

 . م فْرَد  لَفْظٌ و ضِعَ لِمَعْنً : ة  الكَلِمَ 
 

Маъноси: Калима муфрад (биргина) маъно учун таъйин 

қилинган лафздир. 

 
Шарҳ: Наҳв илми бу уч турли (исм, феъл, ҳарф) 

калималарнинг охирини эъроб ва бино жиҳатидан 

ҳолатлари ўрганилувчи илмдир. Шунингдек, бу илм орқали 

калималарнинг баъзиси ила баъзисининг таркиб топиши 

ўрганилади.  

Мавзуси: Калима ва калом. 

Бу илмни ўрганишдан мақсад араб тилида гапирганда 

зеҳнни лафзий хатодан сақлашдир. Мусанниф 

роҳимаҳуллоҳ китобни калима ва каломнинг таърифидан 

бошлаган. Лафз бу инсон талаффуз қиладиган нарса бўлиб, 

ҳақиқий ва ҳукмий, маъносиз айтилган ва бирор мақсад 

кўзланиб айтилган, муфрад ва мураккабга бўлинади. Таъйин 

қилиниш (  وَضْع), бу бир нарсани иккинчи нарсага таъйин 

қилиш ва у ила буни хослашки, бир нарса ҳақида хабар 

берилганда, унга боғлиқ бўлган иккинчи нарсани ҳам 

фаҳмлашдир.  
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Масалан: “Зайд” сўзи муаййан бир кишига, “қалам” сўзи 

ёзув қуролига далолат қилади. Маъно (  َمَعْن ) сўзи  مَعْنِي сўзидан 

енгиллатиб олинган бўлиб,          га ўхшаб исми мафъулдир. 

اعَنَ باِلقَوْلِ كَذَ   “Гапи ила "казо"ни назарда тутди” яъни, ирода 

қилди, қасд қилди маъносида. 

 бу бирор нарса ила қасд қилинган ва лафз унга مَعْنَ 

далолат қилган нарсадир. 

Муфрад (         ) бу ерда  َمَعْنга васф бўлгани учун 

мажрурдир, у лафзнинг  бирор жузъи маънонинг бирор 

жузъига далолат қилмаслигидир.  

Масалан:   فَ رَس   ,قَ لَم   ,كِتَاب  сўзларининг бирор жузъи ҳеч 

қандай маънога далолат қилмайди. 

Калима (الكلمة) бу муфрад (биргина) маъно учун 

ишлатилувчи лафздир. “Маъно учун таъйин қилинган” 

деганидан маъносиз айтилган сўзлар калима бўлмаслиги 

келиб чиқади. 

Масалан   دَيْ ز сўзи калима эмас чунки маъно учун 

ишлатилмайди. Бу сўзнинг ҳеч қандай маъноси йўқ. 

Муфрад (биргина) сўзидан калима (           ) калом (  كَلَام) 

эмаслиги чиқади, чунки калом муфрад бўлмаган маънога 

далолат қилади.  

Аммо аллома Замахшарий “Муфассал”да айтадилар: 

“Калима ишлатилиши ила муфрад маънога далолат 

қиладиган биргина лафздир”. У киши ушбу таърифларида  

 деб ишлатганлар (биргина), шунинг учун у لَفْظَة   сўзини لَفْظ  

кишининг наздларида  ِعَبْدُ الل калима эмас, аммо мусанниф 

наздида عَبْدُ الل калимадир, чунки у лафзнинг бир дона 
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бўлишини шарт қилмаган, балки маънонинг биргина 

(муфрад) бўлишини шарт қилган. 

 
 اسْمٌ وَفِعْلٌ وَحَرْفٌ وَهِيَ 

 
Маъноси: Ва у (калима) исм, феъл ва ҳарфдир.  

 

  الحرَْف  نِ إِمَا أَنْ تَد لَ عَلَى مَعْنً فِ نَّهَفْسِاَا أَوْ لَا؟ الثاَ: نَّهَاَالَِ 
 

Маъноси: Чунки у (калима) ўзидаги маънога далолат 

қилади ёки йўқ. Ўзидаги маънога далолат қилмайдигани, 

(яъни иккинчи қисмга) ҳарф киради. 

 

Шарҳ: فِ نَ فْسِهَا дегани калиманинг ичидагидир, яъни 

калиманинг ўзи унга бирор бошқа сўз қўшилмаган ҳолда 

ҳамда бошқа сўзга ҳожат тушмаган ҳолда ўзи маънога 

далолат қилади, чунки у фаҳмланиш жиҳатидан 

мустақилдир.  فِ نَ فْسِهَا сўзи  ًمَعْنга сифатдир.  

 

الفِعْل  : وَالوَل  , الاسْم  : إِمَا أَنْ يهَقْتََِنَ بأَِحَدِ الَزْمِنَةِ الثَلاثَةَِ أَوْ لَا؟ الثَانِ : وَالَوَل    
 

Маъноси: Ўзидаги маънога далолат қиладигани ( яъни      

юқоридаги аввалги қисмдаги) уч замондан бирига муқтарин 

бўлади ёки йўқ. Уч замондан бирига муқтарин 

бўлмайдигани (яъни бу ердаги иккинчи қисм) исмдир. Уч 

замондан бирига муқтарин бўладигани (яъни бу ердаги 

биринчи қисм) феълдир.  
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Шарҳ:  ْتََِنَ يَ ق  (муқтарин бўлиш) калиманинг ичидаги 

маънодир,  َِبأَِحَدِ الَأزْمِنَةِ الثَّلاثَة бу мозий (ўтган замон), музореъ 

(ҳозирги замон ва келаси замон). Феъл бўлган калима ила 

қасд қилинган маъно фаҳмланганида, у ила ушбу уч 

замондан бири ҳам унга муқтарин бўлган ҳолда 

фаҳмланади. 

 

اَاقَدْ ع   لِمَ بِذَلِكَ حَدُّ ك لِ  وَاحِد  مِنهْ  
 
Маъноси: Шу билан уларнинг (исм, феъл, ҳарф)нинг 

ҳар бири чегараси маълум бўлди. 

 

Шарҳ: Юқоридаги таърифлар ила калиманинг уч 

қисмга бўлининши, уларнинг қандай қилиб таниб олиш 

билинади. 

 

.وَ لَا يهَتَأتََى ذَلِكَ إِلاَ فِ اسَْْيِْْ أَوْ اسْم  وَفِعْل  , سْنَادِ الإمَا تَضَمَنَ كَلِمَتهَيِْْ بِ : الكَلَام    
 

Маъноси: Калом бу икки калимани исноди ила ўз 

ичига олган жумладир. Бу нарса фақатгина икки исм ёки 

бир исм ва бир феъл билангина ҳосил бўлади. 

 

Шарҳ: إِسْنَاد бу икки калиманинг бир – бирига ҳақиқатан 

ёки ҳукман нисбат берилиши бўлиб, ўша каломни эшитган 

инсон тўлиқ бир маъно тушиниб олиши керак.  َُالكَلام бу икки 

ёки ундан кўп калималардан ташкил топган, гапириб 
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бўлингандан сўнг тўлиқ маъно ифодаловчи жумладир. 

Масалан: “ Зайд турувчи”, “Зайд турди”. 

 гоҳида бир калима зоҳир, бир (икки калима) الكَلِمَتَانِ 

калима мустатир (беркитилган) бўлади.  

Масалан меҳмон келса,  ْتَ فَضَّل дейилади, бу аслида  ْأنَْتَ تَ فَضَّل 
бўлиб,  َأنَْت мустатирдир. 

Калом камида икки исм ёки бир исм ва бир феъл ила 

ҳосил бўлади, улардан бири муснад бошқаси муснадун 

илайҳдир. 

Масалан:   زَيْد  قاَئِم (Зайд турувчи) каломида   قاَئِم муснад 

(суянтирилган, кесим),   زَيْد муснадун илайҳдир (унга 

суянтирилган, эга). 
 

 بََْث  الِاسْمِ 
 

ИСМ БАҲСИ 

 

 .غَيِْْ م قْتََِن  بأَِحَدِ الَزْمِنَةِ الثَلاثَةَِ ,  فِ نَّهَفْسِهِ مَا دَلَ عَلَى مَعْنً : الِاسْم  
 

Маъноси: Исм бу ўзидаги маънога далолат қилган ва 

уч замондан бирортасига муқтарин бўлмаган калимадир. 

 

 

Шарҳ:  ِفِ نَ فْسِهдаги ه замири مَاга қайтади, مَاдан мурод 

калимадир.  ِْغَي мажрур бўлиб,  َمَعْنга сифатдир, яъни ушбу 

маъно уч замондан бирортасига муқтарин эмас. 
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 .مِ وَالجرَُّ وَالتهَنْوِين  وَالِإسْنَاد  إِليَْهِ وَالِإضَافَة  د خ ول  اللاَ : وَمِنْ خَوَاصِ هِ 
  
Маъноси: Хусусиятларидан: “лом” кириши, жор 

бўлиши, танвин олиши, муснадун илайҳ (унга 

суянтирилган, эга) бўлиши, изофа бўлиши. 

 

Шарҳ:  ِه  нинг жамъи бўлиб, бир нарсанингخَاصَّة   сўзи خَوَاصِ 

хоссаси, яъни хусусияти деганидир. У ўша нарса билан 

бошқалардан ажралиб туришига далолат қилади. Бу сўзни 

кўплик жамъ сийғасида келтириб, мусанниф раҳимаҳуллоҳ  

исмнинг хоссалари кўплигига ишора қилмоқчи ва  ْمِن (бу 

ерда “-дан” қўшимчаси ўрнида келган, кўп нарсалардан 

баъзисини ажратиб кўрсатиш учун ишлатилувчи تَ بْعِيض) 
ҳарфи ила исмнинг баъзи хоссаларинигина зикр 

қилаётганини билдирмоқчи. 

مِ   бу таъриф “лом”ининг кириши бўлиб, мусанниф دُخُولُ اللا 

раҳимаҳуллоҳ бу ерда Сийбавайҳ мазҳабини ихтиёр 

қилганига ишора этмоқчи. Сийбавайҳнинг наздида таъриф 

адоти бу “лом”нинг ўзи бўлиб, унга васл ҳамзаси сўзни 

сукун ила бошлаш мумкин бўлмаганидан киргандир. 

Холийл ибн Аҳмад раҳимаҳуллоҳ наздида таъриф адоти, бу 

“алиф лом”дир. Мубаррод раҳимаҳуллоҳ наздида таъриф 

адоти бу “алиф”дир, унга “лом” истифҳом ҳамзасидан 

ажратиш учун қўшилган. Жор аломати жорнинг асари 

бўлгани учун фақатгина исмга хосдир, чунки ҳарфи жор 

ҳам фақатгина исмга хосдир.   َالجر бу ерда  ِم  гаدُخُولُ  га ёкиاللا 

маътуф.  ُالت َّنْوِين (танвин) беш қисмдир, унинг баёни китобнинг 

охирида келади.  ِالِإسْنَادُ إلِيَْه муснадун илайҳ (унга суянтирилган, 
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эга), у ҳақида хабар берилувчи дегани.  ُالِإضَافَة бу тақдирдаги 

ҳарфи жор ила изофа бўлишидир. 

 

.بِهْ مَبْنَِ الَصْلِ شْ م ركََب  الَذِي لََْ ي  الْ : م عْرَب  فاَلْ , وَه وَ م عْرَبٌ وَمَبْنِي   
 
Маъноси: У (исм) мўъроб ва мабнийдир.  

Мўъроб: асл мабнийга ўхшамаган мураккабдир.  

 

Шарҳ:  ُركََّب
ُ
 бу исм бўлиб, ўзидан бошқа ила таркиб الم

жиҳатидан таркиб топган ва унинг омили ўзи билан омил 

бўлгандир. Шунда, аслида мураккаб бўлмаган баъзи 

саноқли исмлар ушбу таърифдан чиқиб қолади. 

Масалан:   باَ ,تاَ ,عَمْر و ,زَيْد   ,بَكْر  яна ўзидан бошқа ила таркиб 

жиҳатидан таркиб топган аммо унинг омили ўзи билан омил 

бўла олмайдиган мураккаб исм ҳам таърифдан чиқиб 

қолади. Масалан:  ُزَيْد   غُلَام даги  ُغُلَام калимаси каби, буларнинг 

ҳаммаси мусанниф раҳимаҳуллоҳ наздида мабнийётлар 

жумласидандир.  ْلََْ يُشْبِه бу муносиб келмайдиган, 

ўхшамайдиган деганидир. 

:مَبْنَِّ الَأصْلِ   изофаси бу مَبْنَِّ الَأصْلِ  ,бу бинодаги (          ) аслдир  مَبْنَِّ  

ерда баён қилиб бериш учун ишлатилган.  ْنَِّ الَأصْلِ مَب  бу мозий 

феъли, “лом”сиз амр ва ҳарфдир. Мабний ҳақида ўз ўрнида 

гапирилади. 

 

.لَفْظاً أَوْ تهَقْدِيرًا :أَنْ يََْتَلِفَ آخِر ه  باِخْتِلَافِ العَوَامِلِ : ح كْم ه    
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Маъноси: Унинг ҳукми: омиллар турланиши 

сабабидан калималарнинг охири турланишидир. Ушбу 

турланиш лафзан ёки тақдиран бўлади. 

 

Шарҳ: لَفْظاً أَوْ تَ قْدِيرًا сўзи  َيََْتَلِف  сўзи   ُُآخِره га нисбатан тамйиз 

бўлгани учун насб қилинган.  

Лафзий ихтилофга мисол:   رَأيَْتُ زَيْدًا, مَرَرْتُ بِزَيْد  جَاءَ زَيْد , .  

Тақдирий ихтилофга мисол:    

رَأيَْتُ هَؤُلاءَِ  ,مَرَرْتُ بِِؤَُلاءَِ  ,جَاءَ هَؤُلاءَِ  .  

 

.م عْتَوِرةَِ عَلَيْهِ مَعَانِ الْليَِد لَ عَلَى الْ , مَا اخْتهَلَفَ آخِر ه  بِهِ : الِإعْرَاب    
 

Маъноси: Эъроб шундай ҳаракат ёки ҳарфдирки, 

мўъроб исм ўз ичига олган маъноларга далолат қилиши 

учун мўъроб исмнинг охири ўша эъроб билан ҳар турлик 

бўлишидир. 

 

Шарҳ: مَا бу ҳаракат ёки ҳарфдир,  ُُآخِره бу мўъробнинг 

охири,  ِبِهдаги  ه замири مَاга қайтади,  َّليَِدُلнинг фоили مَاдир,  ِعَان
َ
 الم

бу фоиллик, мафъуллик, изофалик маъноларидир,  
ُ
عْتَورَِةِ الم  бу 

исми фоил сийғасида келган исм бўлиб, “қамраб олиш, 

эгаллаб олиш” маъноларида ишлатилади,  ِعَلَيْه сўзи عَانِ  
َ
عْتَوِرَةِ عَلَى الم

ُ
الم

га мутаъаллиқ.  ُالِإعْراَب бу ҳарф ёки ҳаракат бўлиб, улар ила 

мўробнинг охири турлича ўзгаради ва мўъроб ўз ичига 

олган фоилийят, мафъулийят ва бошқа маънолар эъроб 

орқали англанади.  
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جَري وَ  ,نََّصْبٌ وَ  ,رفَْعٌ : أَنَّهْوَاع ه  وَ   
عَلَم  الفَاعِلِيَةِ : فاَلرَفْع    

مَفْع وليَِةِ عَلَم  الْ : النَصْب  وَ   
عَلَم  الِإضَافَةِ : الجرَُّ وَ   

 
Маъноси: Унинг, яъни эъробнинг навълари: рафъ, 

насб, жордир. 

Рафъ: фоилийят алами. 

Насб: мафъулийят алами. 

Жор: изофа алами. 

 

Шарҳ: Бу исмлар мўъробнинг исмларидир. Мабний 

эъробларининг лақаблари  وَقْف  , كَسْر   ,فَ تْح   ,ضَمي  (замма, фатҳа, 

касра ва сукун)дир. Бу ҳақда ўз ўрнида сўз юритилади. 

Аммо  ُالكَسْرةَُ  ,الْفَتْحَةُ , الضَّمَة лар (“алиф лом” билан келган) мўъроб 

ва мабнийда муштаракдир. (Мабний исмни нимага мабний 

эканлигини айтаётганда    مَبنِ  عَلَى ضَم дейилади,  ِعَلَى الضَّمَّة 

дейилмайди). 

 

عْرَابِ  يم قْتَضِ مَعْنَ الْ لْ مَا بِهِ يهَتهَقَوَم  ا: الْعَامِل   لِلِْْ  
 
Маъноси: Омил бу эъробни тақозо қилувчи маънони 

қувватлантирувчидир.  

 

Шарҳ: Омил бу, лафзий бўлсин ёки маънавий бўлсин, 

эъробни тақозо қилувчи фоилийят, мафъулийят ва 

изофалардан иборат маъноларни ҳосил қилувчидир. 
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Масалан   جَاءَ زَيْد жумласидаги  َزَيْد   جَاءга омил, чунки у сабабли 

  رَأيَْتُ   жумласида  رَأيَْتُ زَيْدًا да фоилийят ҳосил бўлмоқда, янаزَيْد  
 да мафъулийят ҳосилزَيْد   га омил, чунки у сабаблиزَيْدًا

бўлмоқда, яна   مَرَرْتُ بِزَيْد жумласидаги ب ҳарфи  َيْد  ز га омил, чунки 

у сабабли   زَيْدда изофа ҳосил бўлмоқда. 

 
 

[م تَمَكِ نِ أَنَّهْوَاع  إِعْرَابِ الِاسْمِ الْ ]  
 

МУТАМАККИН ИСМ ЭЪРОБИНИНГ ТУРЛАРИ 

 

 

Шарҳ: Исм, мутамаккин ва ғойри мутамаккинга 

бўлинади. Мутамаккин исм бу мўъроб исм, ғойри 

мутамаккин исм бу мабний исмдир. 

Мутамаккин исм эъробининг турлари тўққизтадир: 

аввалги учтаси лафзий ҳаракат ила эъробланади, кейинги 

учтаси ҳам лафзий ҳарфлар ила эъробланади, охирги учтаси 

тақдирий эъроб ила эъробланади. 

 

 

 وَالكَسْرَةِ , نََّصْبًا وَالْفَتْحَةِ , باِلضَمَةِ رفَهْعًا: م نْصَرِف  ر  الْ م كَسَ وَالجمَْع  الْ , م نْصَرِف  فاَلْم فْرَد  الْ 
 .جَرًّا

 
Маъноси: Мунсариф муфрад, мунсариф жамъи 

мукассар: замма ила рафъ, фатҳа ила насб, касра ила жор 

бўлади.  
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Шарҳ:  ْمُنْصَرِفِ إِعْراَبُ مُفْرَدِ ال : бу   رَجُل   ,زَيْد  каби мусанно ҳам, жамъ 

ҳам, ғойри мунсариф ҳам бўлмаган муфрад исмдир. 

مُنْصَرِفِ إِعْراَبُ جََْعِ الْ  : бу  каби бирлик кўринишида  طلََبَة   ,رجَِال  

бўлган аслий ҳарфлари иллат ҳарфларидан бўлмаган ва 

ғойри мунсариф бўлмаган исмдир. Ушбу икки қисмдаги 

эъроб рафъ ҳолатида замма ила, масалан:   طلََبَة  /جَاءَنِ زَيْد ; насб 

ҳолатида фатҳа ила, масалан:  ًطلََبَةً /رَأيَْتُ رجَِالا ; жор ҳолатида касра 

ила, масалан:   طلََبَة  /مَرَرْتُ بِرجَِال  бўлади.  

 
 

باِلضَمَةِ وَالْكَسْرَةِ : م ؤَنََّثِ السَالَ  جََْع  الْ   

 
Маъноси: Жамъи муаннаси солим (фақатгина) замма 

ва касра ила (эъробланади).  

 

Шарҳ:  ْمُؤَنَّثِ السَّالَِِ إِعْراَبُ جََْعِ ال : бу охири ات бўлиб тугайдиган 

исмдир. Бу, рафъ ҳолатида замма ила, масалан:   جَاءَتْنِ مُسْلِمَات;  

насб ва жор ҳолатида касра ила, масалан: 

مَرَرْتُ بِسُْلِمَات   ,رَأيَْتُ مُسْلِمَات    белгиланади. Бунда насб жорга 

тобеъдир.  

 

ر  الْم نْصَرِفِ  باِلضَمَةِ وَالْفَتْحَةِ : غَيهْ  
 
Маъноси: Ғойри мунсариф (фақатгина) замма ва фатҳа 

ила (эъробланади).  
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Шарҳ:  ِرُ الْمُنْصَرِف  бу тўққиз иллатдан икки иллат мавжуд غَي ْ

бўлган ёки бир иллат бўлиб, иккиси ўрнини босувчи бўлган 

исмдир. Рафъ ҳолатида эъроби замма ила бўлади. 

Масалан:  ُجَاءَنِ أَحَْْد каби. Аммо насб ва жор ҳолатида 

фатҳа ила бўлади:  َمَرَرْتُ بأَِحَْْدَ رَأيَْتُ أَحَْْد ,  каби. Жор бу ерда насбга 

тобеъдир. 
 

 ,باِلْوَاوِ : الْم تَكَلِ مِ  م ضَافَةً إِلََ غَيِْْ ياَءِ : ذ و مَال  وَ , ف وكَ وَ , هَن وكَ وَ , حَم وكِ وَ , أَخ وكَ وَ , أَب وكَ 
 .وَاليَاءِ  ,وَالْلَِفِ 

 
Маъноси: ,حَْوُكِ  (аканг)          ,(отанг)  أبَوُكَ   ( қайин отанг), 

وكَ فُ  ,(нарсанг) هَنُوكَ   (оғзинг),   ذُو مَال (мол эгаси), ушбу сўзлар  “ё” 

мутакаллимга изофа қилинмаган ҳолда و, ا, ي ила 

эъробланади. 

 

Шарҳ: Асмои ситта (олти исм)нинг тасғир қилинмаган, 

бирлик ҳамда ي мутакаллимга изофа қилинмаган ҳолатда 

бўлганда рафъ و ила, масалан:  َذُو مَال   ,فوُكَ  ,هَنُوكَ  ,حَْوُكِ  ,أبَوُكَ  ,وكَ خُ أَ  جَاء ; 

насб ҳолатида ا ила, масалан:  َمَال   ذَا ,فوُكَ  ,هَنُوكَ  ,حَْاَكِ  ,أبَاَكَ  ,رَأيَْتُ أَخَاك ; 

жор ҳолатида ي ила, масалан:  بِذِي ,بِفِيكَ  ,بِِنَِيكَ  ,بَِِمِيكِ  ,بأِبَيِكَ  ,مَرَرْتُ بأَِخِيكَ 

  .деб эъробланади مَال  

 ҳарфи касра ила бўлади, чунки фақатгина ك нингحَْوُك

келиннинг қайин отасига нисбатан ишлатилади. Исми 

тасғирлари ҳаракатлар ила эъробланади, масалан: 

مَرَرْتُ بأُِخَيِ كَ , رَأيَْتُ أُخَيَّكَ , جَاءَنِ أُخَي كَ  . Буларнинг мусанно ва 

жамълари, тасния ва жамънинг эъроби ила эъробланади. 
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Аслида музоф бўлмаганнинг эъроби ҳаракат ила бўлади, 

масалан:   مَرَرْتُ بِأَخ   ,رَأيَْتُ أَخًا ,جَاءَنِ أَخ .  

 мутакаллимга изофа қилингадагининг ҳолати унга ي

изофа қилинган ҳар қандай исмнинг ҳолати каби бўлади.  

 

 

.بِالْلَِفِ وَالْيَاءِ : وَاثهْنَتَانِ  ,وَاثهْنَانِ , م ضَافاً إِلََ م ضْمَر  : وكَِلاَ  م ثهَنَ الْ   
 
Маъноси: Мусанно, замирга изофа қилинган  َاثْ نَانِ  كِلا,  ва 

 .ила эъробланади ي ва ا  ларاثْ نَتَانِ 

 

Шарҳ: Мусанно, замирга изофа қилинган ҳолдаги 

لْتَا, اثْ نَانِ, اثِْ نَتَانِ, ثنِْتَانِ كِلَا, كِ   ларнинг эъроби  (буларнинг ҳаммаси 

мусаннога мулҳақ қилинган) рафъ ҳолатида ا ила бўлади. 

Масалан:  ِثنِْتَانِ  ,اثْ نَتَانِ  ,اثْ نَانِ  ,كِلْتَاهُُاَ ,كِلَاهُُاَ ,جَاءَ رَجُلَان .  

Насб ва жор ҳолатларида ўзидан олдинги ҳарф фатҳали 

бўлган ي ила бўлади. 

Масалан: 

 ثنِْتَ يْهِمَا/ اثْ نَتَيهِمَا / اثْ نَيهُمَا / كِلْتَيهِمَا/كِلَيهِمَا / رَأيْتُ رَجُلَيِن 
 بثِِنْتَيهِمَا/ باِثْ نَتَيهِمَا / باثْ نَينِهِمَا / بِكِلْتَيهِمَا / بِكِلَيهِمَا / مَرَرْتُ بِرَجُلَيِن 

 
 

.باِلْوَاوِ وَالْيَاءِ : وَعِشْر ونَ وَأَخَوَاته اَا, وَأ وْل و, رِ السَالَ  جََْع  الْم ذكََ   
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Маъноси: Жамъи музаккари солим, ُعِشْرُونَ  أوُْلو,  ва унинг 

ахавотлари و ва ي ила эъробланади. 

 

Шарҳ: ( َون)  ила жамъ қилинувчи жамъи музаккари 

солим, ذُوнинг жамъи аммо лафзи ундан фарқли бўлгандир. 

,عِشْرُونَ           ва унинг  َثَلاثَوُنдан то  َتِسْعُونгача бўлган еттита 

ахавотлари рафъ ҳолатида و ила бўлади. Масалан:  

  . إلخعِشْرُونَ  ,أوُْلوُ مَال   ,جَاءَ مُسْلِمُونَ 

Насб ва жор ҳолатларида ўзидан олдинги ҳарф касрали 

бўлган ي ила бўлади. Масалан:  

  .إلخنَ وَ يعِشْرِ بِ  ,أوُْلِ مَال  بِ  ,بِسُْلِمينَ ومَرَرْتُ  ;إلخنَ وَ يعِشْرِ  ,أوُْلِ مَال   ,رَأيَْتُ مُسْلِمِينَ 
 
 

.م طْلَقًا غ لَامِيكَعَصًا وَ , فِيمَا تهَعَذَرَ  :التهَقْدِير    
 
Маъноси: (Эъроб) عَصًا каби узрли бўлганда ва  ِيغُلَام да 

мутлоқ ҳолда (тақдирдадир). 

 

Шарҳ:  ُالت َّقْدِير бу эъробни тақдир қилиш ва фараз қилиш, 

деганидир, уни “эъроби тақдирий” деб номлаш аълороқдир. 

 сўзи каби охири алиф ила тугалланувчи мўъроб исми عَصًا

мақсур ва غُلَامِي ، كِتَابِ   каби ي мутакаллимга изофа қилинган 

исмнинг эъроби зоҳир бўлиши мумкин бўлмагани 

сабабидан мутлақ тақдирда бўлади, яъни уч ҳолатда (рафъ, 

насб, жорда бўлади). Исми мақсурда алиф ҳаракат олмайди, 
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 мутакаллимдан ي мутакаллимга изофа қилинган исмда ي

олдинги ҳарф касра ила машғул бўлгани учун у бошқа 

ҳаракат олмайди.  
 

.وَجَرًّا ارفَهْعً : كَقَاض  , أَوِ اسْت ثْقِلَ   
 
Маъноси:   قاَض каби (эъроб ҳаракати) талаффузга оғир 

бўлганда рафъ ва жорда (тақдирда бўлади). 

 

Шарҳ: Манқус исмнинг эъроби: ушбу исмнинг 

охирида ўзидан олдинги ҳарф касрали бўлган ي келади, бу ي 

حَام   ,راَع   ,قاَض    сўзларидаги каби икки сукуннинг учрашмаслиги 

учун ҳазф қилинган бўлиши мумкин ёки الْْاَمِي ,الرَّاعِي ,الْقَاضِي  

сўзларидаги каби ҳазф қилинмаган бўлиши мумкин. Унинг 

эъроби рафъ ва жор ҳолатларида тақдирий бўлади насб 

ҳолатида эмас, يга фатҳа эмас, замма ва касра оғирлик 

қилади, масалан: 

 

. مَرَرْتُ باِلْقَاضِيْ , رَأيَْتُ الْقَاضِيَ , جَاءَ الْقَاضِيْ   

 

عًا: وَنََْو  م سْلِمِيَ  .وَاللَفْظِيُّ فِيمَا عَدَاه  , رفَهْ  
 
Маъноси:  َّمُسْلِمِي кабида (эъроб ҳаракати) рафъда 

(тақдирда) бўлади, ундан бошқаларида (насб ва жор) лафзий 

бўлади. 
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Шарҳ:  َّمُسْلِمِي каби ي мутакаллимга изофа қилинган 

жамъи музаккари солимнинг эъроби: рафъ ҳолатидагина 

тақдирда бўлади холос, ундан бошқа ҳолатларда лафзий 

бўлади, рафъ ҳолатига мисол:  َمُسْلِمِيَّ  اءَنِ ج , аслида бу изофа 

сабабли “нун”нинг тушиб кетишидан сўнг  َمُسْلِمُوي 
кўринишида эди. و ва ي бир жойда жам бўлди, улардан 

биринчиси сукунли, бас (сарф қоидасига биноан) ي وга 

айланди, икки ي бир – бирига идғом қилиниб, ундан 

олдинги ҳарф касрали қилинди. Лафздаги рафъ аломати 

бўлган و қолмади ва эъроб рафъ ҳолатида тақдиран бўлди.  

مَرَرْتُ بِسُْلِمِيَّ  ,رَأيَْتُ مُسْلِمِيَّ  : аслида бу ерда изофа сабабли 

“нун”нинг тушиб кетишидан сўнг  َمُسْلِمِيْي кўринишида эди. 

Икки ي бир – бирига идғом қилинди, бу идғом يни ўз 

ҳақиқатидан чиқармайди, идғом қилинган ي ҳам يдир. 

Ушбу икки эъроб (насб, жор) лафзийдир. 

 га маътуфдир, яъни бу суратдагиقاَض   сўзи نََْوُ مُسْلِمِيَّ 

эъробнинг тақдирда бўлиши ҳам талаффузга оғирлик 

қилгани учундир, عَدَاهُ  فِيمَا даги замир رَفْ عًاга қайтади, яъни бу 

ҳолатдаги тақдирий эъроб фақат рафъ ҳолатида бўлади, 

насб ва жор ҳолатида лафзий бўлади. Ушбу замир 

юқоридаги  ُالت َّقْدِيرга қайтарилиши ҳам мумкин, бунда насб 

ҳолатидаги манқус исмнинг эъробига ишора бўлади, у ҳам 

лафзийдир. 

 

 

ر  الْم نْصَرِفِ ] [غَيهْ  
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ҒОЙРИ МУНСАРИФ (САРФЛАНМАЙДИГАН 

ИСМ) 

 
ر  الْم نْصَرِفِ  اَا, مَا فِيهِ عِلَتَانِ مِنْ تِسْعَة  : غَيهْ .تهَق وم  مَقَامَا مَا: أَوْ وَاحِدَةٌ مِنهْ  

 
 
Маъноси: Ғойри мунсариф бу тўққиз иллатдан 

иккисини ёки икки иллатнинг ўрнини босувчи бир иллатни 

ўзида мужассам қилган исмдир. 

 

 

:(شِعْرٌ ): وَهِيَ   
 عَدْلٌ وَوَصْفٌ وَتأَْنَّيِثٌ وَمَعْرفَِةْ 

َ جََْعٌ , وَع جْمَةٌ  ثَُ  تهَركِْيب  , ثُ   
مِنْ قهَبْلِاَا أَلِفٌ , وَالنُّون  زاَئِدَةً   

.وَهَذَ الْقَوْل  تهَقْريِب  , وَوَزْن  الْفِعْلِ   
 
Маъноси: шеър: 

Адлдир васфдир таънис ва марифа, 

Ажамдир кейин жамъдир кейин таркиб,  

Ва зоида “нун”дир ундан олдин “алиф”, 

Ва феълнинг вазнидир, бу гап тақрибандир. 

 

Шарҳ:   ًمِنْ قَ بْلِهَا ألَِف  , وَالن ونُ زاَئِدَة бу ерда озгина кенгчиликка йўл 

берилгандир, чунки иллат ن ва ا нинг бирлашишидадир.  ًزاَئِدَة 
ҳол бўлгани учун мансубдир, яъни “нун”ни сарф бўлишдан 
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зоида бўлган ҳолда манъ қилади.  ْقَ بْلِهَا مِن  хабари муқаддам,   ألَِف 
мубтадои муаххар, бу ерда ҳам озгина кенгчиликка йўл 

берилгандир. Чунки, бу жумладан “алиф”нинг зоида экани 

тушунилмайди, аслида эса “алиф” ҳам зоидадир. Шунинг 

учун бу ҳақда “икки зоида “алиф ва нун”” дейилади. Агар 

бу ерда   ألَِف сўзи  ًزاَئِدَةга фоил қилиниб, зарфни  ًزاَئِدَةга 

мутаъаллиқ қилинса ва шу ила “нун”дан олдин “алиф”нинг 

зоидалиги ила уларнинг зиёдалик васфида 

муштаракликлари ва шу васфда “алиф”нинг ундан олдин 

келиши ирода қилинса, икковларининг зоидалиги 

тушунилади.    

 

  

.وَأَحْمَدَ , مْرَانَ وَعِ , وَمَعْدِيكَرِبَ , وَمَسَاجِدَ , وَإِبهْرَاهِيمَ , وَزيَهْنَبَ  ,وَطلَْحَةَ , وَأَحْمَرَ , ع مَرَ : مِثْل    

 
Маъноси: Масалан: Умар, қизил, Толҳа, Зайнаб, 

Иброҳим, масжидлар, Маъдийкариба, Имрон, Аҳмад. 

 

Шарҳ: Бу ерда мисоллар юқоридаги шеърда келган 

тартибда зикр қилинган. 

 

 

.أَنْ لَا كَسْرَةَ وَلاَ تهَنْوِينَ : ح كْم ه  وَ   
(.لًا وَأَغْلَالاً سِ لاَ سَ )مِثْل  , أَوْ لِلتهَنَاس بِ , للِضَر ورةَِ  صَرْف ه  وَيََ وز     (قاعدة)

.وَأَلِفَا التَأْنَّيِثِ , الْجمَْع  :وَمَا يهَق وم  مَقَامَا مَا( فائدة)  

 
Маъноси: Ҳукми: касра ва танвин бўлмаслиги. 
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Қоида: зарурат ёки мутаносибликнинг риояси учун 

сарф қилиш жоиз бўлади, масалан: ( َلاً وَأَغْلَالاً سِ لاَ س) . 

Фойда: Уларнинг (яъни иллатларнинг) иккисининг 

ўрнини босувчилар: жамъ ва таъниснинг икки алифи.  

 

Шарҳ: “Уларнинг (иллатларнинг) иккисининг ўрнини 

босувчилар: жамъ ва таъниснинг икки алифидир”, яъни  

тўққиз иллатдан икки иллатнинг ўрнини босувчи бир 

иллатдир. Улар: “мунтаҳал жумуъ” сийғасидаги жамъ:            
ва мақсура ва мамдуда бўлган икки таънис “алиф”ларидир: 

 حَْْراَءُ, حُب ْلَى
 

 

,وَجَ َعَ , وَأ خَرَ , وَمَثهْلَثَ , كَث لَاثَ , تََْقِيقًا: خ ر وج ه  عَنْ صِيغَتِهِ الَْصْلِيَةِ : فاَلْعَدْل  ( -0)  
.تََيِم   (بَنِ ) قَطاَمِ فِ  وَباَبِ , كَع مَر  , أَوْ تهَقْدِيرًا  

 
Маъноси: (1–) Адл: (калиманинг) аслий сийғадан 

чиқиши:(у икки хилдир) таҳқиқан: 

جََُعَ  ,أُخَرَ  ,مَثْ لَثَ  ,ثُلَاثَ  , тақдиран:  ُباَبُ قَطاَمِ  ,عُمَر . 

 

Шарҳ: لْعَدْلُ ا  калимаси мафъулга мабний масдардир, 

яъни “адл” деб ўзгартирилган исмга айтилади (          ). 
 ,бўлади عُدُولاً  ва عَدْلاً  нинг бобидан бўлиб, масдариضَرَبَ  عَدَلَ 

маъноси  َمَال каби “мойил бўлди, оғди” бўлади,  ِعَدَلَ عَنِ الطَّريِقнинг 
маъноси: “Йўлдан оғди” бўлади.  ُالْعَدْل яъни            исмнинг  асл 

сийғасидан таҳқиқан ё тақдиран чиқиши, яъни исмнинг 

аслийлик тақозо қилган суратидан чиқишидир. Қоида 
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бўйича эса, исм ўша суратда бўлиши керак. Таҳқиқан 

бўлиши ҳақида: бунинг маъноси аниқ (тақдирда бўлмаган) 

аслдан чиқиши керак ва сарфдан манъ қилмайдиган далил 

унга далил бўлиши керак:  َمَثْ لَثَ  ,ثُلَاث ; уларнинг асл эканлигига 

далил ушбу исмлардан бошқа лафз келмаган ҳолда 

такрорланиш маъносини ўз ичига олганлигидир. Аслида 

такрорланиш маъноси мавжуд бўлса, лафз ҳам 

такрорланиши керак:  ِالْقَوْمُ ثَلَاثةًَ ثَلاثَةًَ  جَاءَن  (қавм ҳузуримга учта – 

учта бўлиб келди) мисолидагидек. Бу ерда  َمَثْ لَثَ  ,ثُلَاث нинг асли 

такрорланиб келувчи  ًَثَلاثَةًَ  ثَلاثَة  исмлари эканлиги билинди. 

Ушбу ҳолат хилофсиз ҳолда  َمَوْحَدَ  ,أُحَاد - مَثْ نَ  ,ثُ نَاءَ   - مَرْبَعَ  ,ربُاَعَ   ларда 

ҳам шундай. Аммо улардан кейин келувчи сонлар то  َعُشَار, 
 гача такрорланиш маъносини ўз ичига олганлигидаمَعْشَرَ 

хилоф бор, тўғрироғи уларнинг шу маънони ифодалашидир. 

 ва آخِرَ  ,нинг муаннаси бўлган        нинг жамъиآخِرُ  ва آخِرَ  :أُخَرُ 

 калимаси ила مِنْ  исми тафзил бўлиб “алиф лом”, изофа ва آخِرُ 

ишлатилади. Булардан бирортаси ила ишлатилмаса унинг  

 .дан адл қилингани маълум бўладиآخِرُ  ёки آخِرَ 

عُ أَجََْ  :جََُعُ  нинг муаннаси бўлган          нинг жамъи, ,  ُبُصَع  ,بُ تَعُ        
лар ҳам шундай.  ُأفَْ عَلнинг муаннаси бўлган  َُفَ عْلاءнинг қиёси: 

сифат бўлса   فُ عْل вазнида жамъ қилинади, масалан:  ُحُْْر   حَْْراَء 

вазнида бўлади. Агар исм бўлса  َفَ عَال ёки  ِفَ عْلَاوَات вазнларида 

жамъ қилинади. Масалан:  ُصَحَارَى صَحْراَء ёки  ِصَحْراَوَات вазнларида 

бўлади;  ُجََُعнинг асли   جَُْع ёки جََاَعَى ёки  ِجََْعَاوَاتдир. Қачонки 

 ,нинг ўз аслларининг биридан  чиққани эътиборга олинсаجََُعُ 

адл таҳқиқ топади.  
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Тақдиран бўлиши ҳақида: Бунинг маъноси тақдирда 

бўлган, фараз қилинган аслдан чиқиши керак. Тақдирда 

бўлишига ва фараз қилинишига сабаб бўлувчи нарса 

фақатгина сарфдан манъ этилиши ила бўлади  ُزفَُ رُ  ,عُمَر  каби. Бу 

исмларда асли   زاَفِر   ,عَامِر  бўлиши тақдирдадир. Ва яна  ُقَطاَمِ  باَب  

мисолидагидек, яъни  ِفَ عَال вазнида бўлган, таниқли аёлларга 

ном бўлган аламлар бўлиши ва  ِطَمَارِ  ,حَضَار  каби охири ر  

ҳарфи билан тугалланмаган бўлиши керак. Ушбу мисоллар 

Бани Тамим луғати бўйича адл қилинган бўлиб,  ِقَطاَم аслида 

 дан адл қилинган. Аҳли Ҳижоз наздида эса, буларقاَطِمَةِ 

мабний калималардирки, биз баҳс олиб бораётган мавзу 

доирасига кирмайди.  

Фойда: Наҳв олимлари адл қилинганлиги эътибор 

қилинган лафзларни тадқиқ қилганларида ушбу лафзлар 

олти вазндагина келишини топганлар: 

 .каби مَثْ لَث :нинг фатҳаси илаع ва م مَفْعَل -1

 ушбу икки вазн аввалги) ثُلَاث :нинг заммаси илаف         -2

ўнталикнинг ададларидан бирида ишлатилади). 

 ,عُمَر ,جََُع ,أُخَر :нинг фатҳаси илаع нинг заммаси ваف  فُ عَل -3
  .زفُرَ

 бу туннинг охирги سَحَر) سَحَر :икки фатҳа ила فَ عَل -4

олтидан биридир, шарти муаййан куннинг саҳари ирода 

қилинган бўлишидир:  َغَرَدَتِ الْبَلابَِلُ سَحَر – булбуллар саҳарда 

сайради).  

رَقاَشِ  ,حَذَامِ  ,قَطاَمِ  :нинг касраси илаل нинг фатҳаси ваف فَ عَالِ  -5  

(аёлларнинг номлари), Тамим қабиласи  ِحَضَار каби ر ила 

тугалланмаслигини шарт қилган ҳолда ушбу сўзларни 
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сарфдан манъ қилади, Ҳижоз аҳли эса бу сўзларни касрага 

мабний қилади. 

 каби, бу أمَْسِ  :нинг сукуни илаع  нинг фатҳаси ваف فَ عْلِ  -6

сўз         дан لнинг ҳазфи ила адл қилингани учун 

Тамимликлар уни сарфдан манъ қиладилар, Ҳижоз аҳли эса, 

бу сўзни касрага мабний қилади. 

 

 

.فَلاَ تَض رُّه  الْغَلَبَة   ,الَْصْلِ  فِِ أَنْ يَك ونَ : شَرْط ه  : الْوَصْف  ( -4)  
 
Маъноси: (2-) Васф: Унинг шарти аслда бўлишидир, 

унга бошқа нарсанинг ғолиблиги зарар қилмайди. 

 

Шарҳ:   ُالْوَصْف (васф) бу исмнинг баъзи сифатлари ила 

олинган мубҳам зотга далолат қилувчи бўлишидир. Бу 

далолат қилиш  ُأَحَْْر (қизил) сўзидаги каби аслий жиҳатданми? 

Ёки   مَرَرْتُ بنِِسْوَة  أرَْبَعдаги   أرَْبَع сўзидаги каби истеъмол жиҳатданми? 

фарқи йўқдир.   

 яъни сарфдан манъ бўлишнинг сабабидаги ,(шарти) شَرْطهُُ 

васфнинг шарти асл бўлишидир, асл бўлиши дегани, бирор 

сифатга далолат қилсин, деганидир.  

Масалан  ُأَحَْْر аслий сифат,   مَرَرْتُ بنِِسْوَة  أرَْبَعдаги   َأرَْبع аслий сифат 

эмас, аслида у сондир, бу сўз жумлада ишлатилгандан сўнг 

сифатга айланди.  ُفَلَا تَضُر هُ الْغَلَبَة (унга бошқа нарсанинг 

ғолиблиги зарар қилмайди), яъни исмийликнинг 

васфийликка ғолиб бўлиши зарар қилмайди.  
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Масалан,  ُأَسْوَد сўзи ҳар бир қоралиги бор нарсага 

ишлатилган, кейинроқ қора илонга нисбатан кўп 

ишлатиладиган бўлганки, ҳатто  ُأَسْوَد сўзидан “қора илон” 

деган нарсани тушунилиши учун ҳеч қандай қарийнага 

эҳтиёж қолмаган. Бу ерда мана шундай ғолиблик назарда 

тутилган. 

 

 

 

"مَرَرْت  بنِِسْوَة  أَرْبَع   :"ص رِفَ أَرْبَعٌ فِ  (ألف) :فِلِذَلِكَ   
 
Маъноси: Шунинг учун   مَرَرْتُ بنِِسْوَة  أرَْبَعда   أرَْبَع сарф қилинган. 

 

Шарҳ:   أرَْبَعнинг сарф қилиниши, васфият асл 

бўлмаганлигидандир. 

 

  

.للِْقَيْدِ : وَأَدْهَم  , ةِ للِْحَيَ : وَامْتهَنَعَ أَسْوَد  وَأَرْقَم  ( ب)  
 
Маъноси: (шунинг учун)  ِالْْيََّة (илон)га нисбатан 

ишлатилувчи  ُأَسْوَد (қора),  ُأرَْقَم (олачипор) ва  ِالْقَيْدга нисбатан 
ишлатилинувчи  ُأدَْهَم (қора)лар сарфдан манъ бўлган.  

 

 

Шарҳ:  ُأَسْوَد ва  ُأرَْقَمни аслий васфиятга далолат қилгани 

учун исмийлик унга ғолиб келса ҳам ( ُأَسْوَد қора илонга 

нисбатан ишлатилади,  ُأرَْقَم олачипор илонга нисбатан 
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ишлатилади) сарф қилиш жоиз эмас. Худди шунингдек, 

 ни қораликни билдиргани учун темирдан бўлган кишангаأدَْهَمُ 

нисбатан ишлатилса ҳам сарф қилиш жоиз эмас.  

 

 

.للِطاَئرِِ : وَأَخْيَلَ , للِصَقَرِ : وَأَجْدَلَ , لِلْحَيَةِ : وَضَع فَ مَنْع  أَفهْعَى( ج)  
 
Маъноси:  ِالْْيََّة (илон)га нисбатан ишлатилувчи أفَْ عَى 

(кирпи),  ِالصَّقَر (тентакқуш)га нисбатан ишлатилувчи  َأَجْدَل 
(кўчма маънода “лочиндек”),  ِِالطَّائر (қуш)га нисбатан 

ишлатилувчи  َأَخْيَل (кўкқарға)ларнинг сарфдан манъ бўлиши 

заифдир.   

 

 

Шарҳ:   َأفَْ عَى, أَجْدَلَ , أَخْيَل бу сўзларнинг ғойри мунсариф 

бўлиши заифдир, чунки улар аслий васфлар эканида жазм 

йўқ. Лекин баъзилар уларда васфнинг тасаввури борлиги 

учун сарфдан манъ қилганлар. أفَْ عَىда  ُالْْبُْث (ёмонлик),  َأَجْدَلда 

 маънолари тасаввур (мағрурлик) الْْاَل даأَخْيَلَ  ,(қувват) الْقُوَّةُ 

қилинган ҳолда феълнинг вазнига ўхшаши ва васф тасаввур 

этилгани учун сарфдан манъ қилганлар. Лекин сарф 

қилиниши машҳурроқдир, чунки ушбу сўзлардаги васфият 

борлиги аниқ эмас.  

 

 

.شَرْط ه  الْعَلَمِيَة  , باِلتَاءِ ( ألف) :التَأْنَّيِث  ( -3)  
.وَالْمَعْنَوِيُّ كَذَلِكَ ( ب)  
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Маъноси: Таънис: ة ҳарфи ила (бўлади), шарти 

аламийликдир (алам бўлиши, аламга дахлдор бўлишидир). 

Маънавий ҳам шундай (алам бўлиши, аламга дахлдор 

бўлишидир).   

 

 

Шарҳ:  ُالتَّأْنيِث: яъни калиманинг муаннас бўлиши, икки 

навга бўлинади: лафзий ва маънавий. 

Лафзий: "Бу ўзида таънис аломати бор калима, طلَْحَة каби 

музаккар номга ишлатилса ҳам. 

Маънавий: "Бу муаннасга хос бўлади, лекин унда  أمُي 
мисолидаги каби муаннас аломати бўлмайди ёки   أرَْض каби 

муаннас ҳолда эшитилган бўлади. Таънис аломатлари 

учтадир: 

 :алиф”и мақсура:         , “алиф”и мамдуда“ ,كَاتبَِة   :марбута ة

  .حَْْراَءُ 

 марбута ила ҳосил бўлувчи таъниснинг шарти ة

алимийликдир (алам бўлиши, аламга дахлдор бўлишидир). 

Таънисга далолат қилувчи ҳаракатли зоида ة ила 

тугалланувчи ҳар бир алам бутунлай сарфдан манъ бўлади. 
فاَطِمَةُ  ,طلَْحَةُ   каби.  

Аммо “алиф” ила таънисликни ҳосил қилган исмда 

аламийлик шарт қилинмаган. 

Маънавий таънис ҳам лафзий таънис каби ة марбута ила 

аламийликни шарт қилишда бир хилдир, фақат уларнинг 

орасида қуйидагича фарқ бор:  
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Лафзий таънисда ة марбута ила аламийлик сарфдан 

манъ қилиши вожиб бўлишига шарт қилингандир. 

Маънавийда бу нарса сарфдан манъ қилиш жоиз 

бўлишига шарт қилинган, унинг вожиб бўлишидаги шарт 

ҳақида қуйида сўз юритилади. 

 

 

 

, وز  صَرْف ه  فَاِنْدٌ يََ  . أَوِ الْع جْمَة  , الَوْسَطِ  أَوْ تَََرُّك  , الثَلاثَةَِ  الز يِاَدَة  عَلَى: وَشَرْط  تََتَُّمِ تأَْثِيْهِِ 
.نِعٌ تَ م ْ  وَج ور  , وَمَاه  , وَسَقَر  , وَزيَهْنَب    

تَْنِعٌ  وَعَقْرَب  , فهَقَدَمٌ م نْصَرِفٌ , فَشَرْط ه  الز يِاَدَة  عَلَى الثَلاثَةَِ  ,فإَِنْ سْ ِ يَ بِهِ م ذكََرٌ ( دةعقا) .م   
 
Маъноси: Таъсири буткул бўлишининг шарти, 

(ҳарфлари) учтадан  зиёда бўлиши, ўртасидаги (ҳарфи) 

ҳаракатли бўлиши ёки ъужма (ажамий исм) бўлишидир. 

Бас,   هِنْدнинг сарфи жоиз,  ُجُورُ , مَاهُ , سَقَرُ , زَيْ نَب ларнинг сарфи 

манъ бўлгандир.  

Қоида: Музаккар у (маънавий муаннас) ила номланса, 

шарти учтадан (ҳарфлари) зиёда бўлишидир, бас   قَدَم 
мунсариф,  ُعَقْرَب сарфдан манъ бўлади.  

 

Шарҳ: تَََت م сўзи  َالَأمْرُ  تَََتَّم дан олингандир, яъни “иш шартли 
равишда вожиб бўлди, амалдан қолиши мумкин эмас” 

деганидир. Маънавий таънисни вужубан сарфдан манъ 

қилиш учун қуйидаги уч нарсадан бири шарт қилинади: 

1. Ҳарфлари учта ҳарфдан ошади  ُسُعَادُ, زَينَب каби. 
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2. Агар сулосий бўлса ўртадаги ҳарфи ҳаракатли 

бўлади  ُسَقَرُ ، قَمَر  каби. 

3. Агар сулосий бўлса ва ўртадаги ҳарфи ҳаракатли 

бўлмаса ажамий бўлиши шарт қилингандир.  ُرُ جُو  ,مَاه  (шаҳар 

номлари) каби. 

 ,да шартлар нафий бўлгани учун сарфи жоиздирهِنْد  
ушбу исмда икки сабаб (таънис ва аламийлик) бор бўлгани 

учун сарфдан манъ қилиниши ҳам мумкин. Қолган 

исмларда вожиб бўлиш шартлари бўлмагани учун сарф 

қилиш жоиз эмас. Музаккар (эркак зоти) маънавий муаннас 

ила номланганда, яъни бирор киши   قَدَم ёки  ُعَقْرَب деб 

номланганда (бу икки сўз самоъий муаннаслар) сарфдан 

манъ бўлиши учун уч ҳарфдан зиёдалиги шарт қилинади 

  .да зиёдалик бўлмагани учун мунсарифдирقَدَم   ,каби عَقْرَبُ 

 

 

.شَرْط اَا أَنْ تَك ونَ عَلَمِيَةً : الْمَعْرفَِة  ( –4)  
 
Маъноси: (4-) Маърифа: шарти аламий бўлишидир. 

 

 

Шарҳ: Маърифалар еттитадир, улар: Аламлар, 

замирлар, мавсулалар, исми ишоралар, “алиф лом” ёки нидо 

ила маърифа бўлган, маърифалардан бирига музоф 

бўлганлардир.  

Бу ерда сарфдан манъ қилувчи фақатгина аламлардир, 

бошқа маърифалар сарфдан манъ бўлишга сабаб бўлмайди.   
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أَوِ الز يِاَدَة  عَلَى , الَْوْسَطِ  وَتَََرُّك  , أَنْ تَك ونَ عَلَمِيَةً فِ الْع جْمَةِ : شَرْط اَا :الْع جْمَة  ( –0)
تَْنِعٌ , وحٌ م نْصَرِفٌ فهَن   ,الثَلاثَةَِ  .وَشَتهَر  وَإِبهْرَاهِيم  م   

 
Маъноси: Ъужма (ажамий исм бўлишидир). 

Шарти: ажамий алам бўлиши, ўртаси ҳаракатли 

бўлиши ёки учтадан зиёда бўлишидир. Бас   نوُح мунсариф,  ُشَتَ ر 

ва  ُإِبْ راَهِيم сарфдан манъ бўлган. 

 

Шарҳ:  ُالْعُجْمَة бу араблардан бошқаларнинг сўзидир 

(араблар бу сўзларни бошқа халқлардан олганлар).  

Сарфдан манъ қилиши учун икки шарт бор: 

Биринчиси: ажамлар тилида алам бўлиши, иккинчиси: 

уч ҳарфдан зиёда бўлишидир  ُإِسْْاَعِيلُ  ,إبِْ راَهِيم  каби ёки ўртадаги 

ҳарфи ҳаракатли бўлишидир  َشَتَ ر (қалъанинг номи). 

, نوُح  لوُط    кабилар ўртаси сукунли бўлгани учун 

мунсарифдир. 

 

 

 

 وَأَمَا فهَرَازنََِّة  : كَمَسَاجِدَ وَمَصَابيِحَ , بِغَيِْْ هَاء  , صِيغَة  م نْتهَاَى الْج م وعِ : الْجمَْع  شَرْط ه  ( –6)
.فَم نْصَرِفٌ   

 
Маъноси: (6-) Жамъ: шарти: мунтаҳал жумуъ 

(калималарни жамъ қилишнинг охирги) сийғаси, ه 

ҳарфининг иштирокисиз бўлишидир  َمَسَاجِد ва  َمَصَابيِح каби. 
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Аммо   َفَ راَزنِة мунсарифдир.  

 

Шарҳ: Жамъ икки сабабни ўрнини босувчидир. 

Унинг шарти, охирги жамъ бўлишидир, яъни аввалги 

икки ҳарфи фатҳали, учинчиси “алиф” ёки ундан кейин 

икки идғом қилинган ёки идғом қилинмаган икки ҳарф, ёки 

ўртадагиси сукунли бўлган уч ҳарф бўлишидир:  َمَسَاجِدَ  مَصَابيِح ,
,دَوَابَّ   каби.  

Аввалида م ҳарфи бўлиши шарт қилинмаган. Бас  َضَوَارِب, 
دِيلَ نَاق َ   мунсариф бўлмайди. Лекин вақф ҳолатида ة таънисдан 

 فَ راَزنِةَ   ,га айланган ҳарфнинг бўлмаслиги шарт қилинадиه
(шахмат ўйинидаги фарзиннинг номи) каби.  

 

ق ولٌ عَنِ الجمَْعِ , عَلَمًا للِضَب عِ غَيْْ م نْصَرِف   :حَضَاجِر  وَ  (فاَئِدَةٌ ) .لِنَّهَ  مَنهْ  
لَ عَلَى م  : فهَقَدْ قِيلَ  –وَه وَ الَكْثهَر   –إِذَا لََْ ي صْرَفْ  :وَسَرَاوِيل  ( فاَئِدَة  ) , وَازنَّهِِ أَعْجَمِيي حمِ 

.وَإِذَا ص رِفَ فَلاَ إِشْكَالَ , تهَقْدِيرًا: جََْع  سِرْوَالَة  : وَقِيلَ عَرَبِي   

 
Маъноси:  ُحَضَاجِر: бу сиртлонга нисбатан ишлатилувчи 

мунсариф бўлмаган алам, чунки бу исм жамъдан 

олингандир.  

(Фойда)  ُسَراَوِيل: сарф қилинмаслиги ҳақида айтилган. Бу 

ҳолат кўпроқ учрайди. “Бу сўз ажамий бўлиб (жамънинг) 

вазнларида кўчирилган”, ва яна: “Бу сўз арабий бўлиб, 

тақдиран   َسِرْوَالة (иштон матоси)нинг жамъидир” дейилган. Бу 

сўз сарф қилинса ҳеч гап йўқ.   
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Шарҳ:  ُحَضَاجِر бу сиртлонга нисбатан ишлатиладиган 

алами жинс бўлиб, бирлик ва кўпликка ҳам ишлатилади. 

Унда жамликни ифодалаш йўқ, шу сабабдан у мунсариф 

бўлиши керак. Лекин у ғойри мунсарифдир, бунинг сабаби 

у аслида жамъликни ифодалайди. Чунки у аслида “катта 

қоринли” маъносини ифодаловчи          нинг жамъидир. 
Сўнгра бу исм ила қорни катталиги учун сиртлон ҳам 
номланган, бас у аслида жамъ бўлгани учун ғойри 

мунсариф, агар жамъликни ифодаламаса ҳам.  

 бу исмда ҳеч қандай ҳолатда жамъликни ифодалаш سَراَوِيلُ 

йўқдир, чунки у форсча бўлган араб тилида эъробланувчи  

“шалвор” сўзидир. Ундай бўлса нима учун бу исм ғойри 

мунсариф?  

Аслида бу ҳақда ихтилоф бордир, сарф қилинса ҳеч гап 

йўқ, аммо сарф қилинмаслиги кўпроқ учрайди: 

“Ушбу исм жамънинг вазнларида кўчирилган, яъни 

أنَاَعِيمَ  ,مَصَابيِحَ   каби араб тилидаги жамънинг вазнларида 

кўчирилган, уларнинг (жамъларнинг) ҳукмида қилинган” 

деб айтилган. Ва яна: “Бу арабий исм бўлиб, фараз 

қилинган, тақдир қилинган ҳолда   َسِرْوَالة (иштон матоси)нинг 

жамъидир,  ُسَراَوِيلнинг ҳар бир бўлаги   َسِرْوَالة деб номланган, 

сўнгра  ُسَراَوِيل қилиб жамъланган” дейилгандир. 

 

 

.رفَهْعًا وَجَرًّا كَقَاض  : جَوَار  : وَنََْو   [فاَئِدَةٌ ]  
 
Маъноси:   جَوَار каби сўзлар   قاَض кабидек рафъ ва жорда 

(ғойри мунсарифдир). 
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Шарҳ: Манқус исмларнинг          (        нинг жамъи) ва 

         (        нинг жамъи) каби فَ وَاعِل вазнидаги ҳар бир жамъи – 

           лик бўлмасин – рафъ ва жор ҳолатидаو лик ёкиي
кабидир. Ушбу исмларга танвин киритилганида  َجَوَار   تْنِ اءَ ج  ва   

بَِِوَار   مَرَرْتُ     қилиб, насб ҳолатида  ُجَوَاريَِ  رَأيَْت  қилиб фатҳали 

мутаҳаррик ي ила айтилади. Насб ҳолатида бу исмлар 

жамънинг охири бўлгани учун ғойри мунсарифдир. Рафъ ва 

жор ҳолатларида сарф бўлиш бўлмаслиги ҳақида ихтилоф 

қилинган. 

 

.مِثْل  بهَعْلَبَكَ , وَلاَ إِسْنَاد  , وَأَنْ لاَ يَك ونَ بإِِضَافَة  , شَرْط ه  الْعَلَمِيَة   :التهَركِْيب  ( –7)  
 
Маъноси: (7–) Таркиб у – шарти изофа ва исноддан 

ҳоли бўлган аламийлик бўлиб,  َّبَ عْلَبَك кабидир.  

 

Шарҳ:  ُالت َّركِْيبдан мурод  мазожий (аралаш) таркибдир. Бу 

нарса икки калиманинг токи бир калимага айлангунича 

изофа ва исноддан ҳоли ҳолда бир – бирига қўшилишидир. 

Иккинчи калима овоз ёки атф ҳарфини ўз ичига олган 

бўлмаслиги керак, шу сабабдан  ُزَيْد   غُلَام , 

شَرًّا تأَبََّطَ   (алам),   عَشَرَ  خََْسَةَ  ,سِيبَ وَيْه лар мунсарифдир.  

Аввалги калиманинг охири: رْسَعِيدُ وُ ب   (Саиднинг мисрдаги 

порти),  َنيُِ وْيُ رْك (АҚШдаги шаҳар номи) каби сукунли бўлади, 

гоҳида  َّبَ عْلَبَك (Ливандаги шаҳар номи),  َحَضْرَمَوْت (Ямандаги 

шаҳар номи) бўлиб, бу кўпроқ учрайди ва фатҳали бўлади. 
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Шу таркибга ўхшаш таркиблар алам бўлиш шарти ила 

сарфдан манъ этилишига сабаб бўлади. 

 

 

:الْلَِف  وَالنُّون  ( –8)  
.كَعِمْرَانَ , فَشَرْط ه  الْعَلَمِيَة  : إِنْ كَانَّهَتَا فِ اسْم  ( ألف)  
.و ج ود  فهَعْلَى :وَقِيلَ , فاَنَّتِْفَاء  فهَعْلانَّةَ  : صِفَة   أَوْ ( ب)  

.ان  مَ وَنََّدْ , كْرَانَ د ونَ سَ , اخْت لِفَ فِ الرَحْماَنِ : وَمِنْ ثََُ   
 
Маъноси: (8–)  

(а) “Алиф ва нун” исмда бўлса, шарти  َعِمْراَن 

мисолидагидек аламийликдир. 

(б) Сифатда (бўлса),   َفَ عْلانَة вазнида бўлмаслиги ва яна 

 да ихтилофالرَّحْْاَنِ  вазнида бўлиши” дейилган. Шу сабабли فَ عْلَى“
қилинган,  َسُكْراَن ва   نَدْوَانда эмас.  

 

Шарҳ: Зоида “алиф ва нун”  َقَحْطاَنَ  ,مَرْوَانَ  ,عِمْراَن  каби исмда 

келганида (исм сифатни қабул қилувчидир) шарти 

аламийлик бўлади. Агар сифатда келса   َفَ عْلانَة бўлмаслигидир, 

яъни унга ة таънис кирмаслиги, ва яна унинг муаннаси فَ عْلَى 
вазнида бўлишидир” ҳам дейилган. Шунинг учун رَحْْاَنда 
ихтилоф қилинган, чунки унинг        ёки َرَحْْاَنة деган муаннаси 

йўқ, ушбу сифат фақатгина Улуғ Аллоҳгагина хос сифат 

бўлиб, У Зотдан бошқага, музаккарга ҳам муаннасга ҳам 

ишлатилмайди. Бас, аввалги мазҳабга кўра ушбу исм ғойри 

мунсарифдир. Иккинчи мазҳабга кўра, у мунсарифдир. 
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Иккала мазҳабнинг шартлари мавжуд бўлгани учун 

راَنَ سُكْ  нинг ғойри мунсарифлигида хилоф йўқ, унинг муаннаси 

        бўлиб,   َسَكْراَنة эмас. Худди шундай иккала мазҳабнинг 

шартлари мавжуд бўлгани учун   نَدْوَانнинг мунсарифлигида 
хилоф йўқ, чунки унинг муаннаси   َنَدْمَانةдир. Бу ҳолат    نَدِي   نَدْوَان,  

(дўст, соҳиб) маъносида келганда бўлади, аммо   ناَدِم (надомат 

қилувчи) маъносида келса, у иттифоқ ила ғойри 

мунсарифдир. Чунки унинг муаннаси نَدْمَىдир,   َنَدْمَانة эмас.  

 

:شَرْط ه   ,وَزْن  الفِعْلِ ( –9)  
.وَض رِبَ , أَنْ يََْتَصَ بِهِ كَشَمَرَ ( ألف)  

رَ قاَبِل  للِتَاءِ , يَك ونَ فِ أَوَلِهِ زيِاَدَةٌ كَزيِاَدَتهِِ  أَوْ ( ب) .غَيهْ  
نَعَ أَحْمَر  : وَمِنْ ثََُ  .وَانَّْصَرَفَ يهَعْمَلٌ , امْتهَ  

 

 

Маъноси: (9–) Феълнинг вазни ва унинг шарти: 

(а)  َشََّر (отнинг исмига ҳам ишлатилади) ва  َضُرِب 

(инсоннинг исмига ҳам ишлатилади) каби феълга хос 

бўлишидир. 

(б) Ёки аввалида (феълнинг) зиёдаси каби зиёдаси 

бўлиши ва ة ҳарфини қабул қилмаслигидир. Шу сабабдан  َُأَحْْر 
(қизил) сарфдан манъ бўлган ва   يَ عْمَل сарфдан манъ бўлмаган. 

 

Шарҳ: Феълнинг вазнида бўлиши ва бу феъл 

вазнларидан деб ҳисобланган бирор вазнда исмнинг 

келишидир. Унинг вазнлари кўп бўлиб, улар орасидан 

мўътабари икки вазндир: 
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Аввалгиси фақат феълга хос бўлиб, ундан бошқаларга 

жуда нодир ҳолатлардагина ишлатилади. 

Масалан             бобининг маълум мозий сийғасида 

келувчи          феълидир. 

 дан нақл қилинган(вазминлик ила ўтиш) تَشْمِي   бу исм شََّرَ 

бўлиб, отга алам қилингандир,  َضُرِب бу исм мафъулга бино 

қилинган бўлиб, бирор шахсга алам қилинганда аламийлик 

бўлади ва феълнинг вазнида келиши сабабидан сарфдан 

манъ этилади. 

Иккинчиси феъл экани ғолиброқ бўлган вазн бўлиб, 

унинг аввалида  َأتََ يْن (музореъат) ҳарфларидан бирор ҳарф 

бўлади,  َُأَحْْر каби. Яна бир шарти ة ҳарфини қабул 

қилмаслигидир. Шу сабабдан   يَ عْمَل ва   نَصِي сарф бўлади, чунки 

унинг муаннаси ة ҳарфини қабул қилади.   يَ عْمَلَة ишлашга ва 

юришга қувватли бўлган туяга нисбатан ишлатилади,   َنَصِية 
ёрдам берувчи аёлга нисбатан ишлатилади. 

 

رَ ص رِفَ : ث رَِةٌ ؤَ وَمَا فِيهِ عَلَمِيَةٌ م  ( دةعقا) .إِذَا نَّ كِ   

اَمِع  م  مِنْ أَنَّهَ : لِمَا تهَبهَيََْ ( وجاه)  وَهُ َا, إِلاَ الْعَدْلَ وَوَزْنَ الْفِعْلِ , ث رَِةً إِلاَ مَا هِيَ شَرْطٌ فِيهِ ؤَ اَا لَا تُ 
رَ بَقِيَ بِلاَ سَبَب  , إِلاَ أَحَد هُ َا افَلَا يَك ون  مَعَاَ , انِ م تَضَادَ    .أَوْ عَلَى سَبَب  وَاحِد  , فإَِذَا نَّ كِ 

 
Маъноси: (Сарфдан манъ бўлишда) таъсир қилувчи 

аламийлиги бор бўлган (ғойри мунсариф исм) накрага 

айлантирилганида, сарф қилинади.  

(Усули ғойри мунсарифликдан мунсарифликка 

ўтишдир). 
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Олдин келган гаплардан ойдин бўлдики, (аламийлик) 

фақатгина ўзи шарт бўлган ҳолда (бошқа иллатлар билан 

бир ғойри мунсариф исмда) жамъ бўлади. Фақат адл ва 

феълнинг вазнида эмас, (улар билан келганида, аламийлик 

таъсир қилувчи бўлади холос), ушбу икки иллат бир-бирига 

зид бўлиб, аламийлик ҳар доим икковининг бири билангина 

келади. Бас, аламийлик накра қилинганида (биринчи 

кўринишда сарфдан манъ бўлишга) сабабсиз қолади ёки 

(иккинчи кўринишда сарфдан манъ бўлишга) биргина сабаб 

билан қолади.   

 

Шарҳ: Ҳар бир аламият ва бошқа иллат сабабидан 

сарфдан манъ бўлган ғойри мунсариф исм накрага 

айлантириш ила аламийлиги йўқ бўлганда, мунсариф исмга 

айланади. Чунки, сарфни манъ қилувчи икки иллатдан бир 

иллат йўқ бўлса, қолган бошқа иллат сарфдан манъ 

бўлишни тақозо этмайди. 

Масалан:   عُمَر   /غَطَفَان   /مَعْدِيكَرِب   /أحَْْد   /إِبْ راَهِيم   /فاَطِمَة        
Билгинки, аламийлик таркиб ила бир исмда келган 

“алиф ва нун” ила ёки маънавий ҳамда ة билан келган 

таънис ила ва ъужма ила келгандагина сарфдан манъ 

бўлади. Булар ила келганда аламийлик сарфдан манъ 

бўлишда “шарт” бўлади, “таъсир қилувчи” эмас. Бас алам 

накра қилинганда исм сарфдан манъ бўлишга сабабсиз 

қолади. Ва яна аламийлик феълнинг вазни ва адл ила 

сарфдан манъ қилади. Аммо булар ила келганида аламийлик 

сарфдан манъ этишда “таъсир қилувчи” бўлади, “шарт” 

эмас. Бас, алам накра қилинганида исм сарфдан манъ 

бўлишга биргина сабаб билан қолади, биргина сабаб эса 

сарфдан манъ қилишга кифоя қилмайди. Агар: “Аламийлик 
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бор исмда адл ва феълнинг вазни бор бўлса, аламийлик 

накра қилинганидан сўнг ҳам икки иллат қолгани учун ўша 

исм сарфдан манъ бўладими?” дейилса, айтамизки: “Адл ва 

феълнинг вазни ўзаро бир-бирига зид бўлгани учун 

аламийлик ҳар доим икковининг бири билангина келади. 

Шунда аламийлик накра қилинса, исмнинг ғойри мунсариф 

бўлишига биргина сабаб қолади. Биргина сабаб эса, сарфдан 

манъ бўлишига кифоя қилмайди.    

Матндаги “(аламийлик) фақат ўзи шарт бўлган 

ҳолдагина (бошқа иллатлар билан бир ғойри мунсариф 

исмда) жамъ бўлади” жумласидаги аламийлик, ўзи шарт 

бўлиб келувчи ўринлардаги таънис, лафзан ة ила ёки маънан 

таънис ила, ъужма ила, таркиб ила ва зоида “алиф ва нун” 

ила бўлади. Ушбу тўрт сабаблардан ҳар бирида ғойри 

мунсарифлик учун аламийлик шарт. “Фақат адл ва 

феълнинг вазнида эмас” жумласидаги аламийлик  ُأَحَْْد ,عُمَر  

мисолларидаги каби адл ва феълнинг вазнидаги исмга 

таъсир қилувчи бўлиб киради.  َأَحَْْرُ  ,ثَلَاث  мисолларидаги каби 

шарт бўлиб кирмайди.  

  

 

فَةِ اعْتِبَاراً للِص ِ , إِذَا نَّ كِ رَ : سِيبهَوَيْهِ الَْخْفَشَ فِ مِثْلِ أَحْمَرَ عَلَمًاوَخَالَفَ ( اختلاف سيبويه)
.الَصْلِيَةِ بهَعْدَ التهَنْكِيِْ   

.اعْتِبَارِ الْم تَضَادَيْنِ فِ ح كْمِ وَاحِد   لِمَا يهَلْزَم  مِنْ  ,وَلاَ يهَلْزَم ه  باَب  حَاتِ    
 

Маъноси: (Сийбавайҳнинг ихтилофи): 

Сийбавайҳ Ахфашга  َأَحَْْر ва шу каби исмлар алам бўлиб 

келган ҳолда накра қилинганида ва накра қилинганидан 
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кейин аслий васфият бу исмларда бўлишини эътиборга 

олиб, хилоф қилган. Сийбавайҳнинг фикрига биноан   ِباَبُ حَات 
ҳам  َأَحَْْر каби ғойри мунсариф бўлиши лозим. Аммо   ِباَبُ حَاتни 

ғойри мунсариф дейиши, унга лозим эмас, чунки бу ҳолатда 

Сийбавайҳга, икки бир-бирига зид нарсани бир ҳукмда, деб 

эътиборга олиши лозим бўлиб қолади.   

 

Шарҳ: Сийбавайҳнинг шогирди бўлган Ахфаш ал- 

Авсат: “ َأَحَْْر ва шу каби исмлар алам бўлиб келганида, 

аламийлик ва феълнинг вазни сабабидан ғойри мунсариф 

бўлади. Накра қилинганида эса, мунсарифга айланади. 

Ушбу исмнинг васфияти аламийлик ила йўқ бўлган эди, 

аламийлиги эса накра қилингач йўқ бўлган. Зарурат 

бўлмаса, бу ҳолатда васфият эътиборга олинмайди, бас 

шунда исмда фақатгина бир сабаб, феълнинг вазни қолди. 

Бир сабаб билан эса исм сарфдан манъ бўла олмайди”, 

деган. 

 ва шу каби исмлар”дан мурод аламийликдан олдин أَحَْْرَ “

васфийлик зоҳир бўлган исмлар бўлиб, беркитилган эмас. 

Бундай исмларга  َسُكْراَن ва шу каби исмлар ҳам киради.  

Сийбавайҳ эса хилоф қилиб: “Накра қилингандан сўнг 

бу исмларда аслий васфият эътиборга олинади ва икки 

иллат бор бўлгани учун ғойри мунсариф бўлади” деган. 

Сийбавайҳ накра қилингандан сўнг аслий васфият 

қайтишини эътиборга олгани учун   ِباَبُ حَاتни ҳам аламийлик 

ва васфият борлиги учун ғойри мунсариф дейиши лозим 

эди. Аммо мусанниф роҳимаҳуллоҳ: “Бу нарса Сийбавайҳга 

лозим эмас”, демоқдалар. Чунки, аламийлик билан 

васфиятни бир исмда эътибор қилиш бир исмда бир-бирига 
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зид икки иллатни жамъ қилишдир. Бас, бу нарсани эътибор 

қилинмайди.  َأَحَْْرда накраликдан кейин васфиятни эътибор 

қилиш мумкин,   ِباَبُ حَاتда эмас.   ِباَبُ حَاتдан мурод аслида васф 

бўлган ҳар бир аламдир. Масалан:   ناَظِم   ,قاَسِم   ,هَاشِم . 

 бу           (қози) дегани,                 (фалон нарсага ҳукм الْْاَتُِ 

қилди)дан олинган.  

 

ضَا, وَجََِيع  الْبَابِ باِللَامِ ( دَةٌ اعقَ ) .فَةِ يهَنْجَرُّ باِلْكَسْرِ أَوْ باِلْإِ  
 
Маъноси: Бобларнинг (ғойри мунсарифларнинг) 

ҳаммаси “алиф лом” ёки “изофа” сабабидан касра ила жор 

бўлади. 

 

Шарҳ: Ҳар бир ғойри мунсариф исмга таъриф “лом”и 

кирганида ёки ўзидан бошқага изофа қилинганида мажрур 

бўлади. Масалан:  ِمَسَاجِدِهِمْ  /فِ الْمَسَاجِد .  

Аммо танвин “алиф лом” ва изофа қилинган исмда 

бўлмайди.  


